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NAG ¥ VARAD. julius 2B.

Pihenő nap.
(K. Ö.) Francziaor szagban Zévaes 

szocziálista képviselő indítványára »le 
repos hebdomadaire« czime alatt törvény­
javaslatot fogadott el a kamara, mely az 
ipari és városi munkás osztályoknak, 
továbbá a közlekedési vállalatoknál és a 
korcsmái és vendéglői iparokban alkal­
mazottaknak hetenkint egy munkaszün­
napot biztosit.

Nagyon természetes, hogy ez a szo- 
cziális irányú törvény, mely mint minden 
szocziális törvény csak bizonyos népréteg 
iává! szolgálja, nem elégili ki a franczia 
közvéleményt. Nagy elégedetlenséget kel­
tett mindenek előtt a posta és távírdánál 
alkalmazottak közöli, kikre a pihenő nap 
;ddvsa ezzel a törvényjavaslattal ki nem 
terjesztetik. Millerand miniszter azt mondta, 
hogv szavazzon meg a kamara 8 — 10 
millió frankot erre a czélra és ö hajlandó 
a pihenő napot a posta és távirda alkal­
mazottakra is kiterjeszteni. A személy- 
szaporitás úgyis 8 — 10 millió frankkal 
terhelné büdzséiét.

Nagy mozgalmat fejt ki a törvény 
ellen a kapitalista társadalom is. A tőke 
nemcsak Francziaországban, de az egész 
világon ellene van és ellene lesz minden 
szocziális reformnak, mely a munkások 
helyzetén javítani akar. Minél erősebb a 
munka, annál gyengébb a töke, már 
pedig a pihenő nap lörvényesitése a

Fölösleges emberek.
Irta: Csehov Antal.

Csöndes júniusi este. Hét. óra. A vonattal 
megérkezett nyaralók a chilkovoi állomásról 
a villasor felé veszik útjukat. Legtöbbje békés 
természetű jó családapa. Csomagokkal, dobo­
zokkal és napernyőkkel megterhelve, fáradtan 
lépegetnek feleségeik nyomában. Kedvtelenek- 
nek, elcsigázottaknak látszanak.

Matvejevics Szajkin Pável is köztük van. 
Hosszú, hórihorgas ember, kopottszinü kabát­
ban és fején gyűrött, puha kalappal. Homlokán 
kiüt a verejték, arcza piros. Láthatólag rossz 
kedve vau. ».

—■ Minden nap kijön Chilkovoba? — kérdi 
tőle az egyik férfi, akinek nagy koczkás, barna 
nadrágja van.

— Nem, nem mindennap — feleli Szajkin 
bosszúsan. A feleségem és a fiam itt laknak s 
én rendesen kétszer hetenként szoktam ki­
jönni hozzájuk. Nincs időm, hogy minden 
nép megtegyem ezt az utat, de meg az 
gazai megvallva, kissé sokba is kerülne a 

dolog.
— Bizony, — sóhajtozék a barna nad- 

rágos férfi, — Sokba, nagyon sokba kerül. 
Először is kocsin kell kimenni az állomásra, 
azután meg*kell váltani jegyet a vasútra. Út­
közben újságot is vesz az ember, megiszik 

munka erősítéséhez járul és a tőke csak 
azért tudta eddig oly arányban a munkát 
kizsákmányolni, mert sem törvényhozás, 

, sem társadalom nem törődött vele. Meri 
j mindkellő kapitalista természetű volt. A 
j kapitalista társadalom szolgálatában álló 
j sajtó egyszerűen lehetetlennek mondja a 
i törvény végrehajtását. Értjük, mert minél 
I többel dolgozik a munkás, annál több 
I haszna van belőle a tőkének és mert hal 
i napi munka melleti is ugyanarra a heti 
j keresményre tart igényt a munkás, mint 

hét napi munka mellett.
Nincs ínyére a törvény általában a 

munkaadóknak sem. A törvény ugyanis 
pihenő napról beszél. Minden munkás 
hetenkint egyszer igénybe veheti ezt a 
pihenő napot. Szocziálista körökben azt 

' hiszik, hogy a törvény végrehajtása úgy 
fog intézkedni, hogy a pihenő nap meg­
választását. a munkás tetszésére fogja 

j hiz i és mivel a szabadgondolkodó és 
’ istentelen franczia munkásokról alig lehet 
i feltenni, hogy választásuk a vasárnapra 

fog esni, a közgazdasági éleiben könnyen 
j nagy zavarok támadhatnak. Ugyanis mii 
j csinál majd az a gyáros, melynek ipar- 
i telepén hétfőn a mén,ökök. kedden a 
i munkavezetők, szerdán a férfi munkások, 

csütörtökön a nőmunkások tartanak pi­
henő napol.

Legkevésbbé van megelégedve a tör­
vényűvel a keresztény társadalom. A ke- 

: resztény szocziálizmus folyton sürgette a 
' munkaszünet törvénybe iktatását. Nem- 
i csak azért, hogy a munkás fizikai erejét. 
' fentarthassa, hanem azért is, hogy vallási 

egy-két pohárka pálinkát is költekezik, míg 
végre a nyári szórakozás száz rubelbe is 
belekerül. Már pedig a magamfajta hivatalnok­
embernek nem igen telik az ilyesmire.

— Úgy van, úgy — sóhajt Szajkin. — Nem 
valami irigylésre méltó a sorunk. Higyje el i 
kérem, hogy ez az ördöngős nyaralás tönkre j 
teszi az embert. Hát nem rettenetes dolog az, j 
hogy ilyen hőségben ki kell ide kutyagolni az 
embernek?! Meg aztán se kényelem, se tisz­
tességes étel sem jut azért a méreg sok 
pénzért! Még csak teát sem ihat az ember, 
mert, nincs, aki a szamovárral bíbelődjék. S 

i aztán itt, a »természet ölén«, . . . no köszö- 
I nőm szépen . . . Mondja csak, házas ön ?

— Sajnos, igen — sóhajtá a barna nad- 
rágos férfi — és három gyermeknek vagyok 

I az apja.
1 Végre odaérnek a villasorhoz. Szajkin bú­

csút vesz a barna nadrágos férfitől és azzal 
bekerül a kis nyaraló farácsos kapuján. A szo­
bában halotti csönd van. Csak a szúnyogok 
zümmögése hallatszik. Az ablakon csipkefüg­
göny van, a melyen át a folyondár vöröses 
levelei fénylenek. Sem a folyosón, sem a 
konyhában, sem az ebédlőben egy árva lé- 

; lek sincs. Szajkin végre a háló szobában rá­
talál valakire, Petjára, hat éves kis fiára. 
Pelja ott ül az asztal mellett és épp azzal 
van elfoglalva, hogy kivágja a tökfilkót a 
kártyából.

— Te vagy az papa? — kérdi, anélkül, 
hogy visszafordulna. — Jó napot!

kötelmeinek eleget tehessen. Erre pedig 
legalkalmasabb a vasárnap, mikor al­
kalma van az egyház törvényeinek eleget 
tenni és tisztességes szórakozást is talál­
nak. Ezért kell a teljes vasárnapi munka­
szünetet sürgetnünk. A szocziálisták erről 
persze hallani sem akarnak. Már az 
1896-ban Párisban megtartott nemzetközi 
szocziálista kongresszus tiltakozott az 
ellen, hogy a vasárnap legyen a kötelező 
munka szünnap. A szocziálisták szerint 

: a vasárnap erre vallásos jellegénél fogva 
; nem alkalmas.

Pedig a vasárnapi munkaszünetre 
I szüksége van minden embernek. Nem­

csak a szocziálistáknak, a munkásoknak, 
hanem mindenkinek, akinek erkölcsi én­
jét is gondoznia kell. A léleknek szük­
sége van a táplálékra, ezt a táplálékot 

, sem a gyár, sem a bürök füstös leve- 
j gője nem adja meg. .A szocziologusok 

sürgetik a rnunkaszünelet az ember fizi­
kuma érdekében, a keresztény felfogás 

! egy lépéssel tovább megy és azt mondja, 
j szükséges a munkaszünet és az vasár- 
j napra essék, mert az embernek lelke 
í is van.

De az a vasárnapi munkaszünet ne 
j legyen olyan, mint nálunk, mikor a tör- 
I vény mindössze hét paragrafusból áll, a 
1 kivételek pedig kötetszámra mennek. Úgy 
. a humanizmus, mint a vallásos érzelmek 
! követelik, hogy a vasárnapi munkaszü­

net szigorúan értelmeztessék és végrehaj­
tassák.

— Jó napot. Hol vau a mama?
— mama? Elment Kirilovna nénivel a 

próbára — egy színdarabot tanulnak be. Hol­
napután fogják eljátszani. Én is elmegyek ve­
led papa. Odamégy?

— Hm! Hát mikor jön vissza a mama?
— Azt mondta, hogy estére hazajön.
— Es hol van Natalja?
— A mama elvitte magával, hogy segítsen 

neki az öltözködésnél és Akulina az erdőbe 
ment gombát szedni. — Papa, miért van a 
szúnyogoknak olyan piros hasuk ?

— Nem tudom . . Mert vért szívnak. Hát 
senki sincs itthon ?

— Senki. Magam vagyok.
Szajkin leül az egyik székre és kibámul az 

ablakon.
—- Hát ki fogja elkészíteni a vacsorát ? — 

kérdi aztán bosszúsan.
— Ma nem főzünk vacsorát papa! Mama 

azt hitte, hogy ma nem fogsz kijönni és nem 
készített semmit, ö ott fog vacsorázni Kirilovna 
néninél.

— No, ez aztán szép dolog — és te mit 
ettél ?

— Aludtejet . . . Papa, miért szívnak a 
szúnyogok vért?

Szajkin annyira bosszús lesz, hogy mérgében 
a földhöz szeretne vágni valamit. Káromkodni 
szeretne, de csakhamar eszébe jut, hogy az 
orvosok megtiltották neki, hogy dühösködjék. 
Elakarja fojtani bosszúságát, fölkel a helyéről 
és fütyörészni kezd.
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Fürdő levél.
Karlsbad, 1902. július 25.

T. Szerkesztő Ur !
Boldogult diák koromba Kertész Miksa 

tanár ur szigorú kormányzása következtében, 
sikerült agyvelőin egyik teki rvényébe bepré­
selni azt a tudományos igazságot, lio; y az em­
lős állatok első alosztája, vagy fajtája vagy 
juit tudom én mije — az ember. (Kérem — 
ne gondoljon rosszat — mer' becsületemre 
állítom, hogy e rég elfeledett tantétel helybeli 
benyomások alapján kívánkozott vissza a csen­
des fehidés sötét perfectumából.) — Kijelentem 
egyben azt is, hogy a tudós tanár ur csak a 
testre értette, mert — mint mór dá — a hal­
hatatlan lélek örök kínai fal a majom meg az 
ember között.

Helyszíni észlelések alapján bátran állít­
hatom, hogy Darwi niak befellegzett; nyugodtan 
alhatunk ezután mm félve at'ól, hogy egyszer 
váratlanul valamelyik • Isóbb rendű emlős állat 
az Ősi rokonság alapján portiét követel ma­
gának a pompás izü ebédből vagy a csekély 
szerkesztői gázsiból. Jeles tudósunk dr. Székely 
István ur »Ösztön és ész« czimü kitűnő mü­
vében napnál világosabban kijelöli az áthidal- 
hatlan távolságot az emberi ész és az állati 
ösztön közö t. — Az »ír b .-rnek eszes volta 
mellett argumentum, hogy ura akaratának; 
olyant is tud magának parancsolni, mitől ir­
tózik az emlősök első osztályába sorolt emberi 
test-, mig az állat vakon követi ösztönét. — 
Hát kérem szépen, tessék itt s.’.éjj 1 pillantani 1 
Hány elvtárs akad, ki fanyar mosoly kíséreté­
ben küldi a privát chemiai laboratóriumba 
azt a pár pohár vizet, melyei a doclorok jó­
volta a már korán reggel ordító oroszlán 
pacificatíója érdekében ’melegen ajánl.

Bármily keserves sors is ez, megteszik, 
hisz’ ettől reményük az engedelmességei és 
szolgálatot felmondó, hozzájuk forrasztott állat­
nak rendbeszedését. — De a nervns probandi 
nem ez.

Körülnéztem reggel, délelőtt, dé'felé, dél­
után, este tájban sőt álmomban még éjjel is 
a számos meleg forrás körül s nem észleltem 
még, hogy akár csak egy Darvrin-féle atyafi is 
kivette volna részét ezen nem élvezésre, ha­
nem gyógyításra rendelt viz násából.

Sokan vannak, kik a savanyu viz ivás 
minden fajtájának ellenségei; avval érvelnek, 
hogy a lest nem kivárja azt; már pedig a 
Teremtő belénk oltotta vágyát annak, ami szük­
séges ránk nézve. A testi szervezet azonos 
volta miatt testi szükségleteink ugyanazok, 
mint az állatokéi. Nézzük meg mondá egyik 
régibb kiadású orvos, az állat inkább szóraján

| fordul fel, mint sem mepinná az ásványos
■ vizet — Karlsb d környékén is igazolja e 
j nézetet a fürdő keletkezésére vo latkozo 
I monda:

IV. Károly német-római Imperator, ki az 
’ állam gyeplői mellett a vadász ígyveri U szi- 
' vesen forgatta kezében, egyszer e vidésen 
i vadászg-lőtt. Kutyái egy szarvasi veitek üzőoe.
* — Az életöiztön rész ugrásra sarkalta a 
1 n^rnes vad *, amint a lejtős hegyoldalon r o- 
: h .nva a mélység szélére jutott: m rész szökke­

néssel ál ugrat! a a hasadékot s a szembená lló 
sziklán biztos menhelyre lett. A hely ma is

; »Hirscbefispruog« nevit visel s kegyelet 
! bronzba öntötte a megmenekült sz ,rvas kar- 
I csu alakját. — A kutya is megpróbálta azt 
í a merész légtornát, de pórul járt, mert a 
1 szarvasnak védelmet nyújtó szikla helyett a 
’ sokkal ritkába fajsúlyú athmosphaerába poty- 
! tyant <> ».ravitaiió térvénye szerint bámulatos 
i igazsággal haladt lefelé a mélységbe, miglen a 
i padozatot pótló melegvizfi p .’akba nem ért. 
i S íme ! — itt az argumentum — a helyett, 
i hogy örvendve a leletnek mindjárt használatba , 
| vette volrm csuz, gyomorbaj, sárgaság s'b. el- : 
I len, keserves ha'makkal ‘'dia tudtára császári , 
í urának a fragoedíát, melyb” való belépti díjul ; 
! megforrázott bőréről levált szőre szolgált. — ■ 
I A kutyának szobrát inég nem sikerült felfe- ; 
í deznem; hej pedig a milyen megfelelő allegória ' 
| volna a sok idegen testi és zsebbeli meg- 
I koppasztására !

Elég ; z hozzá, hogy sem ez a kutya, sem , 
I ivadékai, sem pedig más állatvilágbMi rokonai ) 
! sem azelőtt, sem most nem szürcsölik a meleg 
1 vizet; pedig hál ha. kívánná a természet, bi-
* zony bevenné az ő gyomruk is; de akkor mi 
j lenne az én argumentumomból, hogy meg- 
I nyugtassam magamat is, meg t. Szerkesztő 
i Urat is, t. i. hogy bátran jöhet ide, mivel a

’■ ’ nem

szá-
: mára fürdőhely; azaz hogy szabadosabb legyek, 
| kizárólag az emlősök első osztálya részére, te- 
! kintettel tót ajkú felebarátainkra is, kiknek aj- 
I káról bájos zeneként hallsaik nagy Szvatopluk

■ nyelvezete.
Mert higyje el Szerkesztő Ur, még e ne- 

i vezeles helyen sem sikerült ledönteni a 
i faji ős vallásbeli különbség sötét középkori 
í fából készült korhadt korlátáit. — A német 
i marad németnek, a magyar magyarnak; pedig 
' hogy lépést tartsak a tu íomány haladásával, 

úgy hallottam, hogy az emberi lest sejtjei 
vagy szövetjei 7 év alatt egészen újjá alakul­
nak a folyionos anyagcsere miatt. Otthon már 
előre drukkoltam, hogy melyik részemet sze- ! 
rencsélteti majd első sóiban ez a chemiai el- i 

Uarwjn-iheona oeigazolávat se rajtunK 
fedezhetik fel mások, de mi se másokon.

Karlsbad tehát kizárólag emberek

változás. (Legjobban esett volna, ha a hajamat 
kezdi, hatha kilombo odnék újra fejem koro­
nája.)

Furcsa érzés j az, l a valakinek bs* részé 
(ennyi jut négy hetes karlsbadi kúra tartamára 
a folytonos újjá’?! hutásból) idegenné válik 
rája nézve; tekintetűi Csehor.-.zág nemze.iségi 
viszonyaira és arányaira, in g hármassá bo­
lyára az V84-nek V3-a, vagyis az egész emb r 
i/J52 része ném etté lenni, l/3-a pedig, aziz 
>/^B részlete csehhé. Ht igy volna a való ter­
mészetben, ajanla.ám, hogy Csehország ösz- 
szes lakóit ide kellene együvé zárni, mig a 
nőmet a/3-ad részben c.-ehhé, a csth ’/j-ábim 
németté nem válnék; akkor Körber urnák ném 
fájna többé a feje, hogyan F ’yeztgsM össze 
őket.

De hál ez a theoria sem válik be, mert 
én egy heti itteni időiupásom után , is büszkén 
vallom ma, an; magyarnak, semmi idegen ele­
met nem érzek megszükült térfogatom kor­
látái között. így ingyenadoii, praeticus tanácsom 
után is sokáig fogja még bizony az osztrák 
miniszterelnök ur fejét a csih-német házasság 
megkötéséig törni. Igaz, hogy mint a politika 
sok áliiíják, a mi Széli ünk enyhe szedőt le­
hel a fejfájás csillapítására, nem okoz újabb 
lelkiismereti terheket neki a kiegyezés körül.

Jöjjön tehát Szerkesztő Ur, magyar 
maradhat, ha akar itt is, csak magyar he­
gyi lé serkentse lüktetésre a vért ereiben.

Hogy a Karlsbadban időző első osztályú 
emlősökről tiszta képet nyerjünk, keljünk fel 
korán s még mindig álmos szempillánk aló; 
nyomjuk ki az álmot öklünkkel, mert ide éber 
figyelés kell. Nekem a sors itt időzésem ide­
jére fáradt por és hamu hüvelyem éjszakai 
megpihe detésére (nappal inkább a szabadban, 
hegyek között kószálok) a központi vasúti ál­
lomástól majdnem egyenesen benyúló úgyneve­
zett »Gartenzeile*-ti mutatott helyet a »König 
Würtemberg«-ről elkeresztelt ház negyedik 
emeletén, illetve kakasülőjén. Kilátásom nz ab­
lakból pompás; mindenekelőtt alkalmam van 
észlelni, hogy milyen matériából vau az abla­
kom aljánál lefelé domboruló esőfelfogó csa­
torna; azt is észrevehetőm, hogy okos előre­
látásból még a befelé terjedő ablakdeszka al­
jánál is van ilyen csatorna, hogy a szobába 
kívánkozó esőcseppek a csatorna végén fel­
akasztott bádogszelenczébe nyughassanak meg 
fárasztó légi ütjük után.

Kilátás nyílik azonfelül a vis á vis levő 
gyönyörű Stadtpirkra, azaz tetejére, meg az 
ott enyhel-árnyaí adó fák koronájára; de a 
mi fő, kilá.ás nyílik az egész napkeletre, hon­
nőt korán reggel bekandikál az öreg naps csa­
logat. tanul mán y uta mra.

Leérve az ulczára, már nagy sürgős-forgás

— Papa tudsz te színházat játszani ? —• szó­
lal még ismét Petja.

—- Ugyan hagyd már abba az ostoba kér­
déseidet! — feleli Szajkin bosszúsan. — 
Miért vagdosod szét azt a kártyát, te semmire­
kellő te ?

— Hisz nem a tied a kártya, — szól Petja 
és visszafordul az apja felé. — Nataljálól kap­
tam őket.

— Ne hazudjI — kiált rá Szajkin mérge­
det. — Már megint hazudsz? Megérdemelnéd, 
hogy jól elverjelek, te hitvány, te! Vigyázz, 
mert kitépem a füledet!

Petja leugrik a izékről, háfraveíi a ke­
zét és úgy bámul az atyjára, aki föl s alá jár 
dühében a szobában. Lehorgaszlja kis fejót, 
kezével dörgölni kezdi a szemeit és végül sírva 
fakad.

— Hát miért veszekedel velem? — szól 
zokogva. — Mit akarsz tőlem? Hisz én jó va­
gyok. Miért szidsz mindig?

A kis fiú olyan keservesen panaszkodik és 
olyan keservesen zokog, hogy Szajkin már-már 
oanm kezdi, hogy olyan erősen rászólt.

— Igaza vau, miért veszekedem vele, — 
gondolja magában. — No, jól van, ne sírj már 
— szól a kis fiúhoz és megsimogatja a baját. 
-- Ne sírj, no! Te az én jő, szófogadó kis 
fiacskám vagy.

Petja ingujjával megtörli a szemét, sóhaj­
tó: va leül az előbbi helyére és egy másik 
kártyát kezd széldarabolni. Szajkin bemegy a 

j szomszéd szobába és ledől a divánra. Közét | 
’ hátravetve a feje alá teszi. Sokáig nézi a szoba ' 
i mennyezetét és úgy érzi, hogy haragját lecsil- 
í lapították a kis gyermek könyei. Nagyon fá- 
i radt és éhes.

Közben mind sötélebb lesz. A nyaralók t 
| visszatérnek a fürdőből. A csipkefüggönyök mö- I 
; gül az esti szürkületben már nem fénylenek ! 
í többé a folyondár vöröses, nagy levelei. A ' 

nyitott ablakokon friss, illatos levegő árad be j 
•’ a szobába. Hirtelen kinyílik az ajtó és Száj- I 
í kin felesége hangos hahotával lép be rajta. |

— Mama! — kiált föl Örvendezve Petja. ' 
i Szajkin benéz az ajtón és meglátja feleső- > 
| géf, Sztepanovna Nadjezsdát, akinek olyan pi- ' 

ros az arcza, hogy majd kicsattan. Vele jött j 
Kirilovna Olga is: egy szeplős arczu, szőke, 1 
fiatal nő és még két ismeretlen férfi: egy ma- ; 

i gas termetű, vöröshaju és egy alacsony, bo- 
! rotvált képű.

— Natalja, hozd elő a szamovárt! — szól 
Sztepanovna Nzdjezsda és felfogja kissé a szok­
nyáját. — A férjem bizonyára itt van! Pá­
vel, hol vagy? Szervusz Pável! — s azzal 

' hangos nevetéssel belép a másik szobába. — 
> Ah, hát ití vagy? Nagyon örülök . . . Gyere, ’ 
. majd bemutatlak — a gavallérjainknak . . 
i Az a boss u ott, Koromiszlov . . . Pompásan 
1 énekel. A másik, a kisebbik, Szmerkalov. Igazi 
1 színész . . . Nagyszerűen tud deklamálni. Tyü, í 

be fáradt vagyok! Éppen most volt próbánk, s 
Nagyszerűen megy minden! Két egyfelvonásost f 

fogunk játszani. . . Holnapután lesz az elő­
adás . . .

— De hát minek hoztad magaddal ezeket 
az embereket?— kérdi Szajkin.

— Muszáj volt papuskám! Tea után 
megint próbát kell tartanunk . . . En^Koro- 
miszlovval énekelek majd egy duettet . . . Bi­
zony, papuskám, elküldhetnéd Natalját, hogy 
hozzon hamar egy kis szardíniát, pálinkát is 
sajtot. Hisz valamit csak kell nekik adni.

— Hm! . . Hagyj békében! Nincs pénzem!
—■ Ugyan papuskám! Ne izélj hát! Csak 

nem fogsz zavarba hozni!
Natalját végre mégis csak elküldik. Miután 

Szajkin megilía a teáját, bemegy a hálószo­
bába és ledő* az ágyba, mig Nadjezsda. ven­
dégeivel nevelve s lármázva hozzáfognak a 
próbához. Szajkin sokáig hallgatja a deklamá- 
lá>’.t, amit egyre másra félbeszakít Kirilovna 
Olga rikácsoló nevelése. Majd Szmerkalov 
mondja «1 nagy hévvel a szerepét, mire meg­
kezdődik a duett. Aztán ismét kaczagás, neve­
tés és edénycsörömpölés hallatszik . . .

Szajkin félálomban hallja, arrint kérlelik 
Szmerkalovot, hogy szavalja el >A tévedt .iő«-t 
és hallja, amint deklamál, ü i a mellét, sir, ka- 
czag, hörög . . .

Szajkin összeránczolja homlokát és fejére 
huzza a takarót.

Egy óra múlva fölébred a nagy lármára.
— Nagyon messze lakik és koromsölétség 

van odakünn. — hallja Nadjezsda hangját. —
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ötlik szemünkbe; a p:,czU , cselédlányok 
tisztogatják a restaurál» .at; vat si IHlma-
zottak seprik, locsolják az czá ( ol a
Nagyvárad is belőle), nz id nek tin-
leggyakrabban használt s le; mertebo »Mu 
orunri« forráshoz.

Ha az igaz, hogy Páris egész Fraiczia- 
ország, annál igazabb, hogy Mühlbrunn leg­
alább is fél Karlsbad.

Az itt már egybeseregleít ember-zagyva- t 
lékot egyszeri áttekintésre bajos osztályozni. 
Vegyük hát aprajánkét. Nemük szerint: férfiak , 
és iőlc (semleges nem eddig még nincs, né 
mely bolond anglius hoz zavarba eziránt a 
ruhája miatt. Női sipka, férfias kravatli, tői 
köpeny vagy gallér, alatta férfi kabát, női rai­
der, gyerek nadrág a térdig, azután harisnya • 
s végül nő1 C'.4Ő) Koruk szerint változatos 
a kép; vannak elaggottak, öregek, népfelkelők­
nek valók, erőteljes férfiak és nők, ifjak, su- 
hanczok, gyerekek. (Szinte sajnál'am egy kö­
rülbelül 8—10 éves lánykát, ki már is rá fa­
nyalodott erre a fanyar életmódra.)

Legtarkább az osztályozás, ha az állást 
vesszük figyelembe: koronásfőtől, hordárig mind 
megfordul itt ; hja kérem, az ember belseje 
egyenlőképen igazi demokrata. Sok pl. a ka­
tonatiszt, színész, pap, vasúti meg a kóser 
ételek előkészítésével bajlódó emberbarát. A 
többit külseje után nem tudom kivenni, hogy 
kiféle lehet, de a kúrliszta szerint a kereskedő 
osztály talán leginkább van képviselve. — Ha 
pedig a nyelvüket figyeled, lopva körülnézel, 
vájjon egy fiók bábeli torony nincs-e valahol 
készülőbe. — Persze leginkább a germán nyelv 
dominál, de hahhalunk franczia, tót, cseh, an- 
gol, orosz, olasz stb. nyelveket, sőt magyart is. 
Pedig a magyarországiak tekintélyes perczen- 
tet ttsz l; ki, legalább is ötödrésze az ide­
geneknek hazánkból való. Hogy oly elvétve 
csendül meg a magyar sző, oka, hogy az igazi 
magyar szerényen hallgat, (pl. magain is, mert 
Kincs kinek beszélni), a legtöbb magyarországi 
pedig az otthon is használatosabb német-len­
gyel nyelvet, forgatja szívesen.

Itt említem meg közbevetőleg, mert az 
osztályozásnál sem faji sem vallási szempont­
ból nem lehet ügy előhoznom, hogy bele ne 
essem a filoszemita-ellenes hírbe, — tehát itt 
hozom fel, hogy igen szép számmal vannak a 
— hogyis mondjam — antigojimok, kik bár- 
honnét jöttének is, megtartják azt a jelleget, 
mely Nagyvárad lakosainak statisztikailag kö­
rülbelül negyedrészét kidomborítja.

Hogy ennyi mindenféle ember összesereg­
lik, oka az a forrás-csoport, mely fölött a gö­
rög stylben épített »Mühlbrunn-colonnade« ter­
jeszti védőszárnyait.

Ez a hatalmas épület még hírmondóban

De hát miért nem akar itt maradni? Koro- 
miszlov itt alhatik •• vendégszobában a szófán 
és ön, Szmerkalov a Petja ágyában fog aludni 
. . . Petja majd elhál a férjem szobájában . . . 
Biz Isten valamennyiöknek jut hclj!

Végre, mikor kettőt üt az óra, megszűnik a 
zsivaj. Kinyílik a hálószoba ajtaja és Nadjezsda 
lép be rajta.

— Pável, alszol? — susogja.
— Nem. Miért kérded?
— Menj édesem a szobádba, feküdj le a 

szófára, hadd feküdjék Kiriiowna Olga az 
ágyadba. No, menj édesem! Azt akartam, hogy 
a szobádban aludjék, de fél egyedül . . . No, 
kelj hát fel!

Szajkin leszáll az ágyáról, magára veti a 
köntösét és hóna alá fogva a vánkosokat ki­
tántorog a szobájába . . .

Mikor tapogatózva odaér a szófához, gyu­
fát gyújt és látja, hogy Petja fekszik ottan. A 
gyermek nem alszik és tágra nyitott szemekkel 
bámul a gyújtó világába.

— Papa, m ért nem alusznak éjszaka a 
szuny gok?

— Mert . . . mert, — szól hebegve Szaj­
kin. — Mert mind a kelten, te és én, fölösle­
gesek vagyunk itt . . . Még csak az alvásra 
sincsen hely a mi számunkra!

— Papa és miért van Kirilovna néni ar- 
czán oly-.n sok kicsi pont?

—- Ugyan, hagyd már abba ezeket az os­
tobaságokat! Hisz őrültté leszed az embert!

sem volt, mikor már élt a hit, hogy itt min- 
d■ ki mmden baj ellen gyógyulást nyer. Illusz- 
ti íj • -•! a véleményt több mint 400 éves 
klassz ku felirat, mely most a colounad ' déli 
végén éppen a »Mtihlbiuun« forrásnál már- j 
vau- vésve oiva : ató s er kép zengi di- ;■ 
csér ,-t: |

In '1 hernias Caroli IV.
Eons llolieoniadurn merítő celebrande cohort!, 
Unde tibi latices calidi, venaeque nieanlis 
Sulphuris aut vivae, — dictu mirabile, — calcis? . 
Per terras Sicultlmne ignis, qui provocat Aetnam, 
Id facit? An Stygii forsan vicinia Ditis 
Has tepefecit aquas? Bajarum littora cedant 
Atque Antenoreum prospectans unda Timavum 
Et quae caerules consurgit proxima Rhaeus, 
Nobililata tuo, sanctisinie Carole Regum, 
Interim — Quantas emiltit in aera bullas!
Aspice, puarn varié lapides et marmora pingit, 
Per quaeeunque fiúit’ Vix ipsa coloribus Iris 
Coilueet totidem. Felix per saecula mana 
Fons sacer, humans generique s-.alutifer esto! 
Redde seni validas vires, pavidaeque puellae 
Kormosain confer facieuo, morbisque medere 
Omnibus et patrias accedat laetior oras, 
Quisquis in hac lympha fragiles immerserit artus —

Saeculo XV. exeunte cecinit i
Bohuslaus L. B. a Lobkovitz.

Magyarul imigy hangzik prózai íorditátásban:
IV. Károly hévfürdőire (Katlsbadra.)
Helikon fiainak csoportja előtt is méltán 

I dicsérendő forrásI Honnan erednek meleg viz- 
j árjaid, buborékoló kénes, vagy— csodálatos — 
, égető meszes ereid, az a tűz szüli < zf, mely 
• Sziczilia földjén háborgásra kelti az Aetnát, 
■ avagy talán a Styx mellett uralgó Dis szom- 
I szédsága hevíti vizedet! Elenyésznek Bajae part- 
i jai, el az antenori Tinuvusra néző víz, eltör- 
i pül még a kéklő Rajnához közel levő is, melyet 

halhatatlanná a te elhunytad telt oh királyok 
legdicsőbbje Károly! Mekkora buborékokat röpít 
a légbe fel! Nézd, merre csak folyik, mily vál­
tozatosan festi meg a követ, a márványt! Maga 
a szivárvány sem ragyog annyi színben. Csör­
gedezzél boldogitóan századok folyamán óh 
szent forrás s légy az emberi nemre egészséget- 
hozó! Add vissza az aggnak meggyengült erejét, 
varázsold rózsássá a remegő lányka arczát; 
nyújts írt minden baj ellen és térjen vissza 
vidámabban honába mind az, ki habjaidba fü- 
röszié törékeny tagjait.

A XV század vége felé zengte:
Báró Lobkovitz Bohuslaus.

íme egy négyszáz éves emlék a forrás cso­
dás hatásáról! Sokan megnézik — főleg, mikor 
lucskos időben a colonnade ivei alatt kell le-

Szajkin kissé elgondolkodik, majd felöltöz­
ködik és kimegy az ulczára — friss levegőt 
szívni . . . Föltekint a derengő égboltozatra, 
hallja a viziraadarak károgását ős arról gon­
dolkozik, hogy milyen jól fog majd holnap a 
szolgálat után aludni ...

Egyszerre csak egy emberi alakot pillant 
meg az utcza sarkán.

— Bizonyára az éjjeli őr, — gondolja 
Szajkin

Mikor azonban közelebb ér hozzá, a barna 
nadrágos ismerősére ismer, akivel tegnap jött 
be az állomásról.

— Hát ön sem alszik? — kérdi tőle.
—- Lehet is itt aludni, sóhajtozik a barna 

nadrágos férfi. — Élvezem a friss levegőt . . ■ 
Az esteli vonattal vendégünk érkezeit ... az 
anyósom. Unokanővéreim is vele jöttek . . . 
Csinos, nagyon csinos leányok. — Nagyon örü­
lök, hogy itt kint lehetek, noha egy kissé hű­
vös van! S ön is itt marad, hogy élvezhesse a 
friss levegőt?

_ igeD) _ dörmögi Szajkin. — Nagyon 
szerelem a friss levegőt . . . Nem tudja, nincs 
itt közelben kocsma?

___Pompás egy eszme! — szó! örvendezve 
a barna nadrágos férfi. — Ez nem is jutott az 
eszembe. Gyerünk, hiszen mi otthon fölösleges 
emberek vagyunk.

Azzal mind a ketten elindultak kocsmát 
keresni.

rónni az utolsó pohár felhajtásától számítolt 
egy órányi sétát reggelizés előtt; sokan nem 
értik mér H riczius zengő nyelvét s mégis 
mintha megfogadnák a költő kedvencz forrásá­
hoz intézett f> l-zólalását, csapatostul veszik kö­
rül, hogy bajaiktól megszabadulhassanak. Olt 
tip g az aggastyán, hogy megrokkant erejét 
visszanyerje . földi létét egy pár évvel kitoldja; 
olt lépked a fiatal leány, hogy arczárói a sá­
padtság beteg színét eltüntesse s ismét a pír 
üde rózsái mosolyogjanak le róla. Ott — ott 
reménykedünk mi is — se aggok, se ifjú leá­
nyok, nogy a kegyes Isten, ki mindenható ere­
jével gyógyerőt rejtett a forrásba s érezteti a 
természet büszke urával semmiségét egy néma, 
igénytelen patak előtt, hogy az a jóságos meny- 
uyei Atya megadja m-künk is. hogy majdan 
vidámabban, rózsás színben láthassa* újra vi­
szont édes magyar hazánkat.

Ezek után pedig a többi mondani valókat 
elteszem máskorra, mivelhogy a honvágy ke- 
sprü-édes könyvei megrezdültefc szempil'ámon. 
Tiszta szivemből kívánok t. szerkesztő urnák s 
harezos társainak friss jó egészséget s karls- 
badi enyhe időt.

Hot fitársi szerzettel: Peszeky.

Kirándulás a „Jadolina" vízeséshez.
Saját tudósítónktól. —

A bihari havasoknak egyik legszebb részét, 
a Jadolina vízesést kereste fel vasárnap egy 
lelkes kiránduló csapat Nagyváradról. Mindan­
nak daczára, hogy a kellemetlen hir miatt 
sokan vissz;, maradlak, mégis ig. n szép számú 
csapat gyűlt össz- szombaton délben az indó- 
háznál. Innen a 12 órakor induló vegyes vo­
natta! indultunk el, a rendelkezésünkre álló 
két külön kocsi.i. Utunk a természeti szépsé­
gekben gazdag Körözsvölgyön vezetett kérésziül, 
a hol a kirándulók nagy élvezettel szemlélték 
a már Révnéi kozdődö fönséges vidéket.

Brátka állomást tihagyva 316 perczkor 
Jádvölgyre érkeztünk. Itt kiszabva rövid pihenőt 
tartottunk, mialatt a társaság egyik legfiatalabb 
tagja lefényképezte a kedélyesen uzsonnázó tár­
saságot. kik között a követezők voltak: Bérczy 
Imi'., Baranyi Gábor, Beöthy Dávid, Boross 
Gyula és neje, Csanádi Kálmán, Csapó Zoltán, 
Dénes Sándor, Diósy Mihály, Dőry István, Fe­
kete László, Fröchlich György, Hirsch százados, 
Jakobovils Izsó, Jelinek Ferencz, Jelinek Géza, 
Jelinek Sándor, Kalenda János, Kolb Géza, 
Lánczy József, Lápossy Lajos, Mann Ferencz, 
Linczinger Sándor. Oláh Béla, Ötvös Gyula, 
Südy József, Szánthó Lajos, TemJeitner Gyula, 
Tripsp. Sándor, Vomácska József. Majd fölsze- 
delőzködve megidultunk a gyönyörű Jád völ­
gyön fölfelé Remeczre. Az utat egészen kényel­
mesen tettük meg, útközben danolgatva és ke­
délyesen beszélgetve, mig a társaság egy pár 
tagja a csomagokkal együtt szekerei! jött utál­
nunk. Remeczen már ízletes vacsora várta a 
kirándulókat, a melyet jó étvágygyal elköltve 
egész 11 óráig maradt együtt a társaság, ek­
kor a rendező felhívására mindenki a neki ki­
jelölt helyre tért aludni, a mely pihenés na­
gyon jól esett a már fáradt tagoknak. De azért 
reggel 5 órára, az ébresztőre mindenki talpon 
volt már. Miután a reggelit elköltöttük, meg­
indultunk a Jadolina vízeséshez. Útközben egy 
szép helyen, a Jád mellett a társaságnak több 
tagja hátra maradt s csak egy páran folytattuk 
tovább utunkat, a mely most már nagyon fá­
rasztó kezdett lenni. Egy 1200 m. magas he­
gyet megmászva felérkeztünk a Balincsel ha­
vasi legelőre, a hol megpihentünk és élveztük 
a remek panorámát, melyet Belényes és annak 
szép vidéke nyújtott. Innen a Balincsehm végig 
és a Czárán Gyula által készített utón k- 
menve megérkeztünk végczélunkhoz, a Jadolina
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vízeséshez. A természetnek legremekebb alko­
tása ez.

A viz mintegy 30 méter magasból egy 
nagy szikla katlanba zuhan le, nagy morajjal 
leérve egész párává törik és ez szinte felhőt 
képez a vízesés felett.

Valamivel távolabb szintén egy vízesést 
alkot, de ez már nem oly nagy, mint az első. 
Valóságos Schweicz ez, úgy, hogy az ember 
nem tud betelni a szebbnél-szebb vidékek él­
vezetével, melyet ez a vidék bőségesen nyújt.

A vízesésnél egy órát pihenve, megindul­
tunk visszafele a kis tanyánkhoz, a hol a töb­
bieket hagytuk, itt már ízletes gulyás és bor 
várt bennünket.

Mikor azután jól kipihentük magunkat és 
jóllaktunk, elindultunk a többiekkel együtt haza 
fele, ügy 6 óra tájban Remeczre érkeztünk, 
ahol megvacsorálva folytattuk tovább utunkat 
Jádvölgyre. Itt felültünk a koloszvári személy­
vonatra, s fáradtan, de szép emlékekkel érkez­
tünk meg éjjel 1104 perczkor Váradra.

ÚJDONSÁGOK.

TAJEKOa’A’ATO.
Augusztus 7. A nagyváradi tisztviselők fogyasztási szö­

vetkezetének rendkívüli közgyűlése d. e 11 órakor

Régészeti és történelmi muzeum, (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d. 
n. 8—5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* Kiskatonák a múzeumban. Érdekes lá­
togatói voltak tegnap a Schlauch-tőri múzeum­
nak — a hadapródiskola derék növendékei néz­
ték meg az ott összegyűjtött antiquitásokat 
történelem tanáruk gondos vezetése mellett, ki 
a tanítványoknak szakszerű s ismertető magya­
rázatokat tartott. A növendékek egy része kü­
lönben vasárnap időzött utoljára városunkban, 
mert a III. évesek az éjjeli 2 órás vonattal 
Egerbe indultak terep felvétel végetI. Egerből 
csak a jövő hó 8-ika felé térnek vissza s rá 
egy hétre ők is szétoszlanak élvezni az arany 
szabadságot, mely ugyan nem oly hosszú, mint 
más középiskoláké, de annál — édesebb.

* Nagyváradiak az amerikai diszzászlóra. 
A Magyar Nemzeti Szövetség, mint irtuk, rnoz 
galraat indított, hogy az Amerikában élő ma­
gyarok részére díszes magyar nemzeti lobogót 
küld, amely állandóan ébren tartsa a hazafiul 
érzést A Szövetség a diszzászlót a nemzet pén­
zéből akarja elkészíttetni, hogy a nemzet aján­
déka legyen. Országos gyűjtést indított. A nagy­
váradi kereskedelmi és iparkamara, a szövet­
kezel felkérésére saját kebelében megindította 
a gyűjtést a diszzászlóra s a szép czélra 17 
koronát írtak alá a következők: Huzella Gyula 
2 kor., Gzeglédy Jenő 1, Rozslay Géza 1, N. N. 
1, Stettner István 1, Steiner M. Albert 1, dr. 
Hoványi Géza 1, Milibák József 1, Cser János 
1, Hillinger Miksa 1, Rosioger Jakab 1, Széles 
Lajos 2, Bodnár János 1, Köblös Ferencz 
1, Voszka Ferencz 1 koronát. — Összesen 17 
korona.

* A gyermekkórház ápolói. A Gyermek­
kórházat Nagyvárad városa még a folyó év 
őszén meg akarja nyitni. A kórházban a vá­
ros apáczákra óhajtja bízni az ápolást, 
azonban egyelőre le kell mondani ezen szán­
dékáról. ügy hazánkban, mint a külföldön be­
látták különösen a kórházi ügyekkel foglalkozó 
szakférfiak, hogy a legjobb ápolást azok az ál­
dott lelkű apáczák nyújtják a szegény szen­
vedőknek, akik amellett, hogy lemondanak 
minden világi gyönyörökről, erős lélekkel 
odalánczolják magukat a betegek ágyához, hogy 
egész életüket a szenvedés tanyáján a jóté­

kony emberbaráti szeretetnek áldozzák. Azon­
ban a felmerülő szükségletei nem tudják ezek 
a betegápoló szerzetek ellátni s igy egyelőre 
a nagyváradi gyermekkórház sem kaphat apá- 
czákat. A polgármester már korábban meg­
keresd az irgalmas szerzet főnökét betegápo­
lók iránt, de azon válasz érkezett hozzá, 
hogy a legnagyobb sajnálattal bár, de ez idő­
szerűit a szerzet nem rendelkezik ápoló nő­
vérrel. Tegnap hasonló válasz érkezett Möl- 
lersdorfból a Szent Ferencz rendi nővérek kor­
mányzójától. ígéretet nyert azonban a va­
ros, hogy később, ha rendelkezésére állanak a 
szerzetes rendnek a szükséges betegápolók, 
eleget tesznek a kérésnek. Addig a város világi 
ápolónőkről gondoskodik a Gyermekkórház ré­
szére.

* Körözs áldozata. Schwarte Géza 15 
éves órásinas tegnap délután ebédről távozván, 
egy borbélyinas czimborájával fürödni ment. A 
fiuk az alsó uszodáv 1 szemben levő parton 
léptek vízbe. Schwartz, kinek a lábát össze­
húzta a görcs, hirtelen aláraerült. Göbös Sán­
dor honv. hadapr. iskolai vivómesler iáivá a 
szerencsétlen gyermek haláltusáját, utána ugrott 
és kihúzta; de a fin, bár Havas dr. is kezelés 
alá vette, a helyszínen meghalt. A teljesen 
árva gyermek egyetlen hozzátartozóját, nagy- 
atyját, Grünfeld Márton szatócsot értesítették 
az esetről. A gyermek hullája a városi boncz- 
bázba szállíttatott.

* Az orleánsi herczegné elutazott Paris­
ból. A nagy szenzáczió, a melyet bizonyos kö­
rök anynyira óhajtottak, mégsem történt meg. 
Az orleánsi herczegné a franczia nemzet ün­
neplése között elutazott Francziaországból. Ma­
gát a kiutasítás hírét, miután tendencziozusan 
előre hirdették, megczáfolja a Havas-ügynök­
ség. Párisi távirat szerint a Havas-ügynökség 
konstatálja, hogy a herczegnének Francziaor­
szágból való kiutasításáról sohasem volt sző. 
Mint Parisból táviratozzák, az orleánsi her­
czegné tegnap este a keleti 
elutazott; a herczegné előbb 
Alcsuthra megy. Párisban a 
közül igen sokan kikisérték 
keleti vasút állomásra.

i

s

expressz-vonattal
Bécsbe, azután 
legitimista urak 
a herczegnét a

* A kannibál és az újságíró. Egy ameri­
kai újságíró meginterviewolt a Fidji szige­
teken egy »műveltebb* emberevőt, a ki meg­
lepő intelligencziával nyújtott fe'világositást az 
emberhús izéről.

— A legrosszabb hús, mondta a kannibál, 
a vén matrózé. Azt lehetetlen megenni. A sok 
wh skey, meg a hajó teljesen megrontotta az 
izét. Különben a fehér embernek húsa általá­
ban véve rossz; a polynéziai emberből készült 
pecsenye messze fölülmúlja az izét. Az én 
gyomrom már el nem bírja a fehérek húsát 
. . . (Es ezt mondva megtapogatta az újságírót, 
szakértő szemmel megnyomkodta a nemesebb 
testrészeit, — épenséggel nem platonikus utó­
gondolattal.)

— Es melyek legizletesebb részei a test­
nek '? — kérdezte az újságíró.

— Mindenekelőtt az agyvelő, a szemek és 
a nyelv. Fiatal embernek az arcza a legkitűnőbb 
falat. A felső kar, meg a váilak megjárják 
még, de a többi: kutyának való.

Az udvarias kannibál meghívta az újságírót 
egy ilyen ebédre is, de már abból a kiváncsi 
riporter nem kért.

* A zsebmetszés legújabb módja. Két 
notórius zsebtolvaj meglehetősen furfangos mó­
don zsebelte ki Lunkán Vaszalie oláhszent- 
miklósi földmivest, ki a tegnapi hetivásáron 
adta el lovát. A jámbor falusi jó kedvvel bal­
lagott hazafelé, örülvén a sikerült vásárnak, 
midőn a marhavásártér táján egy urias öltö­
zetű egyén tárczát ejtett el 
czát egy hasonló kinézésű 
Lunkánt osztozni hívta a 
letti szemétdombra. Alig 

előtte, mely tár­
egyén felvett és 
Rhédey-kert mel­
értek e félreeső

<

végzett az 
növendék, 

gyöngédség

helyre, olt termett a károsult és követelte 
Lunkántól a tárczáját. Lunkán lehúzta mind­
két csizmáját, sőt 60 koronát tartalmazó pén­
zes zacskóját is megmutatta. A káros ekkor a 
zacskóból két 20 koronás bankjegyet kicsent, 
s visszaadván a zacskót Lunkánnak, a másik 
egyéntől követelte tárczáját, mit az elő is adott, 
s futásnak eredt, a káros utána. — Lunkán 
csak ekkor vette észre, hogy 40 koronája oda, 
midőn már meglehetős . messze jártak a jó­
madarak. Panaszkodva jött a rendőrségre és 
a megejtett puhatolás révén csakhamar hú­
rokra került az egyik tettes Hubert Samu no­
tórius vásári zsebtolvaj személyében, kit a 
károsult azonnal felismert. A másikat erősen 
nyomozza rendőrségünk.

* A tűzoltó-zene bemutatója. Az újonnan 
szervezett nagyváradi (tűzoltó-) gyermekzenekar 
vasárnap tartotta meg Karger Sándornak a 
hegyalján levő pompás nyári helyiségében a 
közönség nagy tetszése mellett első nyílt hang­
versenyét. A zenekar eme első sikere után mél­
tán reméli a közönség pártfogását.

* Letört virágok. Múlt évben 
Immaculata-intézelben Gier Regina 
A komoly szép leányt, ki csupa 
volt, kiválóan szerették mind társai mind az 
intézetet vezető kedves testvérek. Most vesszük 
hírét, hogy hosszas szenvedés után szüleinél 
Szatmárrnegyében elhalt. — A halál angyala 
lecsapott ... és kérlelhetetlenül elragadta egy 
köztiszteletben álló családnak szemefényét élete 
legderüsebb, nyíló korában. Mély részvéttel ér­
tesültünk a mély gyászról, mely az újvárosi 
gör. kel. egyház érdemes lelkészét, Bogye Pált 
leányának Juliskának élte virágjában 15 éves 
korában hosszas szenvedés után történt elhuny­
téval érte. A letört virág temetése tegnap, hét­
főn ment végbe nagy részvét mellett a hárraas- 
utczai gyászházból.

I* Werkli-szezon. »Sírva vigad a ma­
gyar*, igy szól a közmondás, s mindjárt ma­
gunk elé képzelünk egy bő ingujjú, csárdást 

ropogtató magyart, aki mellett szurtos czigány 
huzza a siralmas bus talp alá valót, recsegő, 
három húros hegedűn. A magyar szereti a ze­
nét, anélkül nincs öröme, s ha bánata van, 
azt is a száraz fába sírja. De már azt megen­
gedi minden tisztességes családapa, minden 
jó ízlésű emberbarát, hogy a werkli, ez a leg­
nagyobb művészetet követelő hangszer nem al­
kalmas a hegedű szerepére. Városunk az ellen­
kezőt igazolja: reggel álmodból werkli hangja 
kelt fel, este — ha el tudsz — mellette szuny- 
nyadsz el, ebédednél minden falat werkli szó­
val indul útjára, szóval élted minden foglalko­
zása egybe van kötve a werklivel. Nagyon kér­
jük a főkapitány urat, hogy a lovasrendőrség 
emberboldogitó eszméje melleit — készítsen 
egy szabályrendeletet a werklisekre is, de 
olyant, mely nem holt betű, hanem melyet meg 
is tartanak. Werklizzék a sánta, vak, szóval a 
nyomorék, de ne lopja a napot 4 suhancz a 
werkli mellett, s nyújtsa kalapját a gyanútlan 

krajczárért, melyre — 
koldus városunkban, a

1»

felszólamlások, 
megjelenő Kis-

elleni

járókelőnek azért a 
fájdalom — van elég 
soknál is több . . .

* Az adókivetés
A Stern Sorna szerkesztésében 
kereskedők lapja már tartalmánál fogva is ér­
dekes és tanulságos czikket közöl legutóbbi 
rendkívüli számában arról, hogy miként kell 
az adókivetést megfelebbezni. Az utasításokat 
érdekes kommentárral kiséri. Többek között 
rámutat a czikkben arra, hogy a kincstári 
előadó minden szatócsban egy nagykereskedőt 
lát és bármily jogos legyen az adózó kérelme, 
a lejjebbszállitás eiyáltalában nem létezik 
Egyedüli reményeiket a pénzügyigazgatóba he­
lyezik, aki — a Kiskereskedők lapja szerint is 
— oly magaslatán áll a kötelességtudásnak, 
az igazságos szigornak, de egyúttal a méltá-
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okosságnak is, hogy nyugodt lélekkel fordulnak 
3 kiskereskedők jogos panaszaikkal hozzá, 

daczára annak, hogy az adókivető bizottság 
e<,y s túlbuzgó tagjai azzal rémitik a jogosan 
t^ltattankodé feleket, hogy »hiába felebbez, 
1;ef!i lesz annak értelme«, vagy hogy a feleb- 
bez,is esetén még több adót vetnek ki a fel­
szólalókra Na hát a t. bizottsági tag urak 
eljiiás’. épen nem dicsérendő.

» \ legdrágább zsebkés. A vi'ág legdrá­
gább zsebkése kétségkívül az, a melyei Leva- 
nika vásárolt a minap Sheffieldben. Az indiai 
nábob. a ki VII. Edward koronázására jött s 
addiu el sem akarja hagyni Angliát, a mig a 
királyt megkoronázzák, roppant költekezéssel 
kelt feltűnést Londonban. B vásárlásai pedig a í 
legkülönösebb módon történnek. Kíséretével be- i 
megy egy üzletbe és kéri:

c‘— A legdrágábbat, a mi kapható.
Vett már vázákat, gyöngyöket, női legye­

zőket és illatszereket egész ládaszámra. A mi­
nap Sheífieldbe rándult ki, hogy a hires aczél- 
gyárat megnézze. Emlékül egy szép kis zseb­
kést adtak az indiai fejedelemnek, de mikor 
azt hallotta, hogy csak tiz shilling az ára, meg­
vetően ott hagyta. ;

___A legdrágább kést adják nekem! pa- } 
rancsolta a rajah.

Es adtak neki egyet, a melyet nemrég egy 
világkiállításra küldött a gyár: valóságos re­
mekét a kézi iparnak. Van abban hetvenöt 
penge, a legkülönbözőbb szerszámok; lapjain 
finom’email a windsori kastélylyal és Viktória 
képével.

— Mi az ára ennek?
— Kilenczszáz húsz font.
— Jól van.
Es a rajah kifizette a közel 25,000 koro­

nát a zsebkésért.

* Vasúti baleset. Vasárnap súlyos sze­
rencsétlenség történt a nagyváradi vasútállo­
máson. Létai Sándor fiatal vasúti utazó la­
katos munkás egy kocsi megromlott ütköző­
jét javította ki, midőn egy tolató vonat neki 
ment a javitás alatt levő kocsiknak. A sze­
rencsétlen fiatal ember karját összeroncsolta 
a kocsi ütközője. Azonnal beszállították a bi- 
barmegyeí közkórházba, a hol gondos ápolás 
alá vélték. Tegnap az a hir terjedt el, hogy a 
szegény fiatal ember karját amputálni kell, 
azonban szerencsére a sérülés nem életveszé­
lyes, sőt az amputálásra sem lesz szükség. 
Tegnap délután már javult a szerencsétlenül 
járt derék ifjúnak az állapota. A szeren­
csétlenség nagy fokú gondatlanságnak a kö­
vetkezménye a tolató személyzet részéről. 

* A tajték. A tajtékpipák kedvelőit bizo­
nyára érdekelni fogja, hogy ebben az évben a 
tajték termelése 250.000 kilogrammot tesz ki. 
H -zája ennek a sok tajtéknak Ercichehr, Kis- 
Az«»áb.n. A központi gyárlel p pedig, a hol a 
nyíFjltTinényeket feldolgozzák, Ruhla városka, 
Türmgiában. A kitűnő termésre való tekintettel 
a tajték olcsóbb lesz.

* Verekedő köz vitéz. Vasárnap van a sza­
badság napja, szombat este és éjjel hajnalhasa­
dása; a hajnalhasadás szebb mint maga nap: ró­
zsapiros. Ilyennek látta ezt Krácson nevű tüzér 
közlegény is s ennek hatása alatt szépen összeka­
pott s liliom-utczai Lebovits-féle korcsmában Fa- 
ludi Ignácz eczetgyáros munkásaival, miután a 
vasárnapi munkaszünet hajnalpirkadását magára 
nézve még rózsásakba tette az a kevéske itóka is, 
melyet Krácson elfogyasztgatott. De jóllehet busul 
a leng,el honja állapotján, mégis van annyi ereje, 
hogy egy berúgott katonát megtanítson, — lefegyve­
rezték a munkások szépen s ott hagyták. De 
Kráesont is bántá az oldalfegyver, mely nem füg­
gött óldalán — követte a gyárba a munkásokat és 
nagyon is elbizakodottan kezdett követelőzni, mire 
szépen kidobták, — el is aludt az utczán a bátor 
közvitéz. A rendőrség megszánta és beszállította a

várba, a hová fegyverét és zsebóráját is utána 
küldték a nagylelkű lengyelek.

* A pénzhamisítók vallatása. Kulhanek 
Adolfot és társát, Rosinger Ármint, a nagy­
váradi pénzhamisítókat most vallatja a debre- 
reczeni vizsgálóbíró. Kulhanek és társa nyugod­
tan viselik magukat a fogházban és egyáltalán 
nem félnek attól, hogy nagyobb büntetést kap­
nak. A vizsgálóbiróság ma küldi el megkere­
séseit különböző helyekre, hogy a tanuk kihall­
gatásáról fölvett jegyzőkönyvek alapján ki le­
hessen egészíteni a vizsgálatot.

* Ledochowski bíboros temetése. Ledo- 
chowskí bíboros holttestet, mint Rómából je­
lentik, tegnap délelőtt vitték át a propaganda 
épületéből a St. Laurentia templomába Lu­
ciába. A gyászkocsi mögött mentek a propa­
ganda tisztviselői és a kollégium növendékei- 
Ezután az elhunyt rokonai és legközelebbi ba­
rátai következtek. A templomban, a mely előtt 
nagy néptömeg gyűlt egybe, majdnem az összes 
Rómában időző bíborosok, püspökök, a pápai 
udvar, a vatikáni diplomácziai képviselők, akik 
külön meghívókat kaplak, a lengyel és a né­
met gyarmat tagjai és nagyszámú előkelő kö­
zönség jelent meg. A gyászminsét Sammucetti 
érsek mondotta a Sixlus-kápolna énekeseinek • 
asszistentiíja mellett. A Rampolla bíboros . 
által osztott áldással a gyászünnepség véget : 
ért. Ezután a holttestet a temetőbe vitték. ;i

* Hogy mulat a yankee ? Ez idén ismét : 
nagy számmal keltek át az ( czeánon a költs- j 
kező amerikaiak, hogy eláraszszák doháraikkal í 
az európai fürdőket. Aki pedig átjön hozzánk, 
az Párison keresztül indul a vidám tapasztala- ; 
tok kőrútjára. A boulevardok éjféli kávéházai- 
ban csak úgy hemzseg a sok kurta pipás, j 
frakkos ur s van jó dolguk a bájos hölgyek- | 
nek, akik az osztrigáknál asszisztálnak. ■:

Egy ilyen kávéházba betért a napokban | 
néhány jó kedvű yankee. A szomszéd asztalnál í 
más társaság mulatott: egy pár hangos ur, | 
meg hölgy. A yankee-vendégek egy ideig hall- 5 
gatták a zsivajt, aztán egyikük oda intette a » 
gazdát. j

— Hallgattassa el ezeket az arakat.
— Nem lehet uram, — felelte a gazda, j

— Jo uk van hangosan mulatni.
— Úgy? No . . . mondja csak mennyit ? 

ér önnek fejenkint az egész társaság?
— Legalább egy aranyat.
— lit a négy arany; most dobja ki őket, j

— szólt az yankee és leszámolt a gazda elé ‘ 
négy aranyat.

Néhány perez múlva a vidám társaságot j 
kitessékelték a kávéházból és az amerikaiak 
zavartalanul szihatták tovább kurta pipájukat 
absint mellett.

* Kulba ugrott. Bagosi Mihály 54 éves 
nagyszalontai agglegény öngyilkosságot követett 
el. Szombaton reggel fél nyolez órakor olt tén-

I fergett a Gacsó-keri melletti csordaitató kút 
í körül, midőn éppen arra jött Kádár nevű 

egyik sógora, s kérdezte, hogy miért oly szo­
morú? Mire Btgosi azt felelte: »Beteg vagyok 
sógor nagyon!« . . . Fél óra múlva beleugrott 
a kútba. Úgy húzták ki a hatóság emberei hol­
tan. A kút körül volt elhányva a szalmaka­
lapja és ruhája.

* Találtatott egy 20 filléres nagyságú női 
arany óra. Bővebbet a rendőrkapitányi hivatal 
3 számú szobájában.

x Az idény előhaladása folytán az összes 
nyári színes és fehér ingek, angol mosó mellé­
nyek rendkívül leszállított áron kaphatók

Hóth M. Utóda
kalap és uridivat üzletében.

Kizárólag a legjobb hazai készitmőnyü női 
és férfi czipők nagy választékban kaphatók.

x Megérkeztek a nyári idényre a leg­
szebb czipő áruk, melyek szép és csinos kiállí­
tásuk mellett, az előre haladott idény miatt 
25 százalékkal olcsóbbak, mint voltak. Nagy-

szerű újdonságok Chewreox, Box és sárga czi- 
pőkben. Alkalmi vétel esőerayőkben és haris­
nyákban. Nádor Henrik és Társa Nagy- 
piacz-tér, Kereskedelmi Csarnok

x Hatóságilag engedélyezett végeladás üzlet­
feloszlatás végett Kárpáti Miklós divatáruházá­
ban Nagyváradon. Ezen rendkívül előnyös vé­
teleket figyelmébe ajánljuk a n. é. közönségnek. 
Tessék a hirdetés oldalon a hivatalos hirdet­
ményt elolvasni.

IRODALOM.

tlj közgazdasági hetilap. Kolozsvá­
rott Nadányi Emil és Müller Menyhért szer­
kesztésében közgazdasági hetilap indult meg, 
melynek czélja az erdélyi magyarság gazda­
sági érdekeinek megvédése. Az eddig megjelent 
lapszámok híven beváltják e szép programmot. 
A lap minden egyes száma élénk és tartalmas. 
A lapnak, mely »Közgazdasági Napló* czi- 
met visel, előfizetési ára 1 évre 9 korona. Ki­
adó hivatala: Szentegyház-utcza 3 szám. A lap 
legutóbbi száma a következő tartalommal je­
lent meg:

A székely nép megmentése dr. Váradi 
Ödöntől. — Egy agyonhallgatott röpirat. —Ipa­
ros nevelés hajdan és most, Hevesi Józseftől. 
— A német vámtarifa és Erdély, dr. Schwarcz 
Miksától. — Válság előtt, Bogdán Viktortól. — 
Még egyszer az iparkiállitás, M. M.-től. — 
Hírek.

Ä REGÉNY-CSARNOK.
• • ■ - -

Tüzzel-vassal.
Irta. Sienkiewicz Henrik. 53.

— Ti, mindig csak ti! Ha fekély volna a teste­
men : kivágom, hogy belé ne pusztuljak. Az ország 
testén ti vagytok a legundokabb fekély, tirátok 
is ez a sors vár. Elég soká tűrtünk s mi volt 
a köszönet érte ? Szövetkeztetek a szent ke­
reszt esküdt üldözőjével, az ország legádázabb 
ellenségével, egy ronda tatárral. De nem lesz 
soká a szövetségestársatok! A fejetekre nő 
majd s te alázatosan tarthatod majd kengyel­
vasát, ha lóra száll!

Chmielnickij fölhajtott még egy pohár pá­
linkát, azután megszólalt.

— Jártam egyszer Barnabással a király­
nál. És a király azt mondotta panaszaink hal­
latára: Hál nincs se puskátok, se kardotok?

— Es ha majd egyszer olt álltok a ki­
rályok királya előtt, Ö ezt mondja majd nek­
tek: Megbocsátottak»1:-e az ellenségeiteknek, hogy 
én is megbocsássak néktek?

— Mondtam már, hogy a köztársaság ellen 
nem harczolok!

— De hiszen kardod hegyét a mellének 
szegzed!

— Megszabadítom a kozákokat a szolga­
ságtól!

— Hogy a talárok bilincset verjenek 
reájok!

— Megvédem szent hitünket!
— A pogányok segítségével!
— Pusztulj előlem! Ne szólj, mintha a 

lelkiismeretem szava volnál. Pusztulj, lm. 
mondom!

— A kiontott vér a te lelkedet nyomja 
és a nép könnye téged vádol majd! Halál vár 
reád, megitéltetés!

— Elhallgass, te kuvik!
Chmielnickij kést rántott és Skrze- 

tuskira rohant, aki hidegen nézeti a szemébe.
— Öilj meg hát!
Chmelnickij visszadöbben!. A nagy csönd­

ben az alvó bég horkolása és a szú perczegése 
hallatszott csupán. Kezéből kihullott a kés, 
megborzadt maga is a szándékától, aztán mintha
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csak bátorságot akart voln i inni b-.lőic, fenékig 
ürített*1 a inácodik páli'k'*« pilaczkot is.

— Nun tudlak megölni . . . min tud­
lak .. . késő van már ... az uj nap haj­
nalod'’. késő a uit- (. fiás, a visi znrettenés. . . 
Mit re.i,-iigetsz a halaiial, az ítélettel? . . .

A pálinka egészen eikábilotta, s már n< m 
tudta, hogy mit beszel.

— Hogy én megitéltetem ? Ohó, ■■ khan 
segítséget ígért .. . hallod hogyan horkol a bén ? 
Holnap indulunk .. . velünk lesz szén' Mihály, 
a diadalmas ... Es ha el is bukom! ... meg­
vettelek a bégtől, az enyém va.y .. Oh, de 
fáj! visszaforduljak ?j .., késő! h Iái ... Ítélet 
... Nalewajkó ... Pawluk ...

Aztán kiegyenesedett és fölorditott.
—Ki az ? Ki merészel ?
De megint leroskadt, dadogott még egy 

ideig, azután elaludt. Skrzetuski, aki még gyönge 
volt a vőrvesztéstől, hirtelen megszédült, az 
izgalom egészen kimerítette. Erezte, hogy el­
veszti az eszméletét s azt hitte, hogy itt a ha­
lála. Imádkozni kezdett.

Kora hajnalban megindult a Sicsből a gya­
logos és a lovas katonaság s ezzel megkezdő­
dött a háború, bár vér még nem folyt. A csa­
patok végtelen sora indult meg, mintha rette­
netes sáskák csapatai rajzoltak volna elő a 
Csertomelik nádasaiból, hogy eláraszszák az 
ukránjai mezőket. A basawluki erdő mögött 
egyesültek a khán embereivel; hatezerén vol­
tak, a rendes katonáéknál sokkal jobb fegyver­
zetben. Láttukra a kozákok a levegőbe dobál­
ták a sapkáikat és lelkes hurráikba beledör- 
gött a tatásuk alah kiállású. Chmielnickij és 
a bég, akik lófarkas zászlót és parancsnoki 
pálezát vittek, komolyan tisztelegtek a csapa­
ta eiőti, A kei szárnyon a latorok és a ko­
zákok haladtak, középen Chmielnickij a lovas­
sággal, nyomukban a gyalogos katonák, azután 
a pattantyúsok az ágyukkal s végűi beláthatat­
lan tömegben jött a kocsisor a készletekkel 
élelmiszerekkel; a membt a marhacsordák 
zárták be. Szép volt az idő, Mhőlioi ül mosoly­
gott alá az ég, vígan lengett a szellő, a nap 
szikrázva szórta sugarait a dárdák hegyére. 
Mint i végtelen (nig’r lükre, u y terült el a 
harezosok előli a vad mezőség és ez a látvány 
örömmel töltötte el szivüket. A széles málna­
vörös zászló hódolattal üdvözölte a pusztát, s 
példáját követte meghajolva a sok lófar’: és az 
apróbb zászlók serege. A csapatokat lantosok 
hegi düsök kísérték, pengett a czit ra és a sok 
ember egyszerre dalolni kezdett. Vad és saját­
ságosán méla, mégis érzelgős volt ez a dal, 
miként vad és méla volt a puszta, amely mo­
hón szívta föl a pergő dobok, a fütyülő sípok 
és pengő, zengő lantok zenéjét. A ha rezesek?, t 
mwittasitotta e muzsika, amelynek ütemére 
lépkedett alattuk a ló’is s mintha velők énekelné­
nek ők is: seregestül kísérték őket a felriasz­
tott madarak. Ha a danolás elhallgatott, lódobo­
gás, vig nyerítés és a leih s szekerek nyikor­
gása töltötte meg a levegőt.

A nagy zászló és a vezéri lófark alatt 
ügetett le elől Ghmielnichij, hófehér lovon vérpi­
ros ruhába.?. kdében a p-.rancanoki pálczával.

Mint valami vés: t rii s felhő: úgy húzódon 
a sereg észak fi ié í s.o min u jói másik ha­
sonló felhő, a fiatal Potocki h da.

(Folyt, köv.)

Közönség köre.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazoknak — úgy testületek, mint egye­

seknek, — kik feledhetetlen kedves férjem, 
illetve atyám D. Km m Gáza halála alkalmából 
megtört szive nk t; jd urnát virágadományaik, 
részvétük nyilvánítása és a végtisztességen való 
megjelenésük állal enyhíteni igyekeztek, őszinte 
szívből jövő hálás köszöiietünket nyilvánítjuk.

í.em mulaszthatjuk cl további őszinte el­
ismerésünket kifejezni Germán Károly urnák, a 
»Kegyelet« temetkezési vállalat tulajdonosának 
a temetés rendezése körül tanúsított előzékeny 
eijárá-''ért.

ősv. Kutka Gézán é 
és leánya.

táviratok

Egy párbaj körül.
Budapest, julius 28. (Saj. tud. táv.) 

Az esti lap a Nagybecskereki Hírlap nyo­
mán érdekes esetről ád hirt, mely gróf 
Harnoueourt Félix birtokán történt. Ven­
dégei ugyanis kártyázás közben össze- 

1 szólalkoztak, melyből kifolyólag lovagias 
í affér, sőt. állítólag insulins is keletkezett. 
< Ez ügyben pozitív adatok szerzése vé­

gett tegnap egy hírlapíró rneginterwivolta 
Wahrmann Ernőt, mint a különös 

i heczcz egyik szereplőjét. Ebből világos, 
hogy dr. Messinger Károly orvos a kár­
tya játék közben tulbizalmasan izetlenke- 
dett s azért nevezte őt Wahrmann állan­
dóan »trotli«-nak, s ez szolgáltatott okot 
a kihívásra, a mit azonban Wahrmann 
visszautasított, kijelentvén, hogy ily cse­
kélységért nem verekszik.

Arra nézve, hogy fegyvert fogott volna 
a gróf ellen, kijelenti, hogy alaptalan ko­
holmány. Három nap múlva a történ­
tek után, tehát vasárnap Nagybecske- 
reken megadta az elégtételt Messinger 
segédeinek. A párbaj után Pestre jött, 
hogy az alaptalan híreket kellően meg- 
czáfolja.

Egy czimtár miatt
Zágráb, julius 28. Morvát- és Szlavon- 

orszägvk földbirtokosainak czim tárát adta ki 
egy Jahnz nevű ember és könyvéből Josipo- 
vich Imre volt miniszternek is küldött egy 
példányt, a ki erre a nem kívánt külde­
ményre egyált?Iában nem reflektált. Jahnz erre 
goromba levelet irt Josipovicheak, a melyben 
sértésekkel illette. A rendőrbiróság e miatt a 
tegnap tartott tárgyaláson Jahnzot 100 korona 
pénzbüntetésre ítélte. (M. T. I.)

A külügyminiszter utazása.
Becs, julius 28. Goluchovszky Age- 

nor külügyminiszter augusztus hó 4-én 
Rómába utazik.

Az angol király állapota.
London, julius 28. A király, akinek 

egészségi állapota úgyszólván teljesen helyre 
állott, augusztus hónap 7-dikén utazik Lon­
donba. A koronázó ünnepély 8-ikán veszi 
kezdetét.

Kultmiiarcz Francziaországban
Pál’ÍS, jul. 28. A Place de la Con- 

corden, a Rue Royalen és a Boulevard 
Madelainen egész este nagy volt az élénk­
ség. A rendőrség három ízben oszlatta 
szét a tüntetőket, a nélkül, hogy komo­
lyabb inczidens történt volna. Éjfélkor a \ 
nyugalom mindenütt helyreállt. A nap ; 
folyamán a rendőrség körülbelül 100 
embert letartóztatott, a kik közül négyet 
fogva is tartott. Tizenkét ember súlyosan 4 
megsebesült.

Roches ur Toil, jul. 27. Egy lövölde í 
felavatása alkalmából itt bankét volt, a ’ 
melyen André tábornok hadügyminiszter ■ 
beszédet mondóit. A miniszter dicsőítette | 
Waldeck-Rousseau müvét és azt inon- i 
dolta, hogy Combes miniszterelnök el van 
tökélve azt minden akadály ellenére 
végrehajtani. André azt mondotta tovább, 
hogy Combes köré oly minisztérium ' 

csoportosult, a mely épp úgy mint ő, 
meg van róla győződve, hogy politikai 
szabadság ez idő szerint nem lehetséges.

Lyon, jul. 28. A Piaca de la Belle- 
cour-on és a város több különböző pont­
ján tegnap összeütközések történtek a 
tüntetők között. Több ember megsebesült. 
A rendőrség néhány embert letartózta­
tott. Esti fél 10 órakor még nagy volt 
az élénkség a városban. (M. T. I.)

Turistahalál
Regensburg, julius 28. A R egensburger 

Morgenblatt jeleaii Bartenkirchenből: Szoűüh- 
ton délután Kreuther reáliskolai tanárt a Zug- 
spitz nevű hegyről való letrcss,kedés közben 
gutaütés érte és azonnal m ghah. Kiséröje >y 
reáliskolai segédtanár annyira megijedt, hogy 
lezuhant és szintén szörnyet halt. A két holt­
testet tegnap hozták Bartenkirchenbe. (M. T. I.)

A szász király állapota
lsehi, julius 28. A király táviratot 

küldött György szász királynak Drezdába, 
amelyben örömét fejezi ki felgyógyulása 
felett. A szász király nyomban köszöne­
tét fejezte ki szintén táviratban, ame­
lyet a királyhoz intézet.

Családi dráma.
Pozsony, julius 28. Tegnap délelőtt Zsa­

rnok József kőműves az utczao lelőtte forgó- 
pisztolylyal nejét. Magát is ki akarta végezni, 
de ebben megakadályozták. Tótiének oka fél­
tékenység.

A szultán beteg.
Konstantinápoly, julius 28. Meg­

bízható forrásból jelentik, hogy a szultán 
beteg. Két hét óta súlyos gyomorbajban 
szenved.

Öngyilkos váltóhamisitó
Becs, julius 28. Még a múlt hónapban 

történt, hogy Gay József 31 eves gyári köny­
velő 6000 koronás váltót hamisított, a pénzt 
felvette és aztán megszökött. A szökevény — ■ 
mint Triesztből tegnapi kelettel jelentik, a 
pénzt egy hónap alatt elköltötte és aztán 
nyomtalanul eltűnt. Tegnapelőtt a tengerből 
egy holttesteit fogtak ki, amelyáen felismerték 
Gayt. A holttestnél talált iratokból és egy 
levélből kitűnt, hogy ő a váltóhamisitó. Azért 
lett öngyilkossá, mert félt a büntetéstől.

Elhamvadt oltár.
Temesvár, julius 28. A temesvári 

gyárvárosi millenium-templomban, amely 
egy millió koronába került és tavaly 
szentelték fel, tegnap délután az oldal­
oltárnál feldőlt szentelt gyertya által tűz 
támadt. Szerencsére a templomot, idegen 
vendég akarta megtekinteni, este kinyit­
tatta és akkor vették észre az oltár égé­
sét. A tüzet csakhamar eloltották, de az 
oltár fölszerelése elégett.

Ismeretlen öngyilkos.
Bécs, julius 28. A uauheimi fürdőben ön­

gyilkossá lelt ‘:zép fiatal orosz nő kilétét — a 
lapok azt Írják róla, hogy nihilista — még 
mostanáig sem lehetett megállapítani. A r :d- 
őrség a nyomozást, mint sikertelent, beszün­
tette.
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Előre számítás a mélitörzsek betelel- 
tetésére.

iségben, hol minden törzs 
anyával bír,

■ügy;
arr lássa el betelelletéskor 

gondolomra kiel

időszerű len ehhez mostan hozzászó- 
I; mert rnéhtörzseink beteteltetése körüli 

idő /. . ;m csupán őszre esik. Most migtör- 
.,<• fiúsításban bővelkednek, már meg kell 

p.ia!k bet elültetésre előmunkálatunkat.
1. n nagy körültek., test, szakavatottságót 

j,,; , ; a méhésznek vájjon mennyi mézzel 
l;, j bet* Éltetésre szánt törzseit. Mentői 
tóbi;1: n mii jobb, de ez naw mindenkor válik 
bt OU. hoi a méhtörzsek különfélék népesség, 
n;. és fi is it ás m

éir.koiu. s tenyészt!épes
Á.vái mértéket sem álLhat fel a méhész 
mennyi mézzel 

ar.mvlag törzseit. Csak úgy 
számítania s gyakran megesik, hogy épen az a
törzs pusztul el tavaszszal tnéz hiányban, 
tiu-lyet bővebben látott el beteleltetéskor téli 
ekséggel. És ez gyakran megtörténik, mert 
azem törzsek, melyek fiatal királynéval bírnak, 
bár l • vesebb képességűek, aránylag mégis töb­
bet Hasítanak, mint a vénanyával bírók s kora 
tavaszszal a mézkészlet megcsökken vagy el­
fogy s a íiasitás Elterjedése, meg önfeltartá- 
. nOw'i beállott hiány miatt, ha jobb idő nem 
deiül reájuk, el kell, hogy pusztuljanak.

Ha a telel kibírták is, majd erősebb, majd 
gyengébb, tehát népességre s így nagyságra kü­
lönböző törzseink, a szükségből való etetésnél 
meg vagyunk akadva kora tavaszszal, mert kü- 
Jön-külön át kellene néznünk törzseinket, van-e 
még mindegyiknek elegendő méze, nem szen­
ved-. egyik vagy másik törzsünk mézhiányban. 
Erősebb törzseink több fiasitást, gyengébb tör­
zseink pedig kevesebbel fognak létrehozni. Ez 
az arány azonban nem minden törzsnél bizo­
nyul be, mert az anya életkora, tehát petéző­
képessége s a dolgozó méhek életereje, mely 
kisebb és nagyobb törzseknél különböző szo­
kott lenni, igen sokszor határoz, 
átvizsgálást kora tavaszszal nem
egy '.s ugyanazon időben, a mennyiben 
sitás átnézéskor vagy mézkémleléskor igen 
nyeri meghűlhet, a déli órák rövidek s 
napra már, mi legtöbbször megesik, az 
rosszra fordul.

Hogy biztos irányú legyen cselekvésünk, s 
a beteleltetést megkönnyítsük, s a kora ta­
vaszszal történendő mézkémlelést, vagy át­
vizsgálást, általánosítsuk, beteleltetésre irányuló 
cselekvésüket nem őszszel, de már most a 
ír. .r derekán meg kell kezdenünk.

E végből, már ez ideig is oda kellett hat­
nunk, hogy Dzierzosz-rendszerü kasainknak 
mindegyikében egyidejűleg kelt, tehát egyenlő 
életkora királynékról kellett gondoskodnunk. 
Meg most a nyár derekán erősebb törzseink 
befödött fiasiiastvii tábláival gyengébb népes­
ségű törzseinket fölsegiljük, mi által törzsein­
kéi őszre egyenlő erősekké, vagyis népessé- 
güekké tehetjük.

Es ha ezt nem egyszerre, de következetes 
folytonossággal gyakoroljuk, ha nem egy, de 
két év alatt elérjük azt, hogy törzseink úgy 
népességre, mint fiúsítás láp ős mézre egyen­
lőkké lesznek, mi nemcsak a betel. Itt/uLl, de 
jövő évre az egész évi kezelést fölötte meg­
könnyíti, általánosítja.

M.rl ha egyenlő ékii oruak törzseink ki­
rálynéi, egyenlő népességűi k törzseink, méz, Sa­
si: ás és lépjink is mind ugyanegy mennyiségünk 
minden törzsünknél, — úgy kora tavaszszal a

s meg az 
végezhetjük

a fia- 
köny- 
más- 

idő is
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A *-gal jelölt csak vasár- és ünnepnap közlekedik

minden 
felállit- 

.áih-ttjuk <1 
; mézz-1. S 

meggyő- 
ele-

állapoi.i Idői is

herék megjelenése s fiasi ás mennyisé;><» s a 
mézkészlet apadása vagy emelkedése is mind 
egye.iiőek Itsz.iek. Egyenlő lesz miidcn törzs­
nek hőm'rsékle’e sb. Ekép aztán 
törzzünk balel'.'ltetéoónél könnyebben 
hatjuk a mértéke’, — egyenlően 
beteleltetéuitól a törzseket iépp -l é
ha kor.-, tavnszszal a méz készletről 
ződni akarunk, e/y-kól vasba. b.'t'kiiJés 
gendő arr-, hogy a többiek 
tudomást szerez ünk.

El.-ő évben persze lesz 
törzseink eg,emő-égé közt,
vagy harmadik évben örömmel fogjuk mpasz- 
talni azt, ho. y méhtörzseink mind egyenlően 
teleltek, egyeolő mennyiségben és időben hoz­
zák létre dolgozó és here -fiúsításaikat, egyen­
lően apasztják vagy emelik mézkészlelöket. 
Királyi álczakról is minden törzs m jd < m 
egyenlő időben fog gondoskodni, s akár ter­
mészetes, akár mesterséges rajaink fenti keze­
lés mellet, egyidejüek lesznek.

Hogy életkorban egyidejű királynékra mi­
ként segíthetjük löszeinket, az egy külön fi-je- 
zetnek s a köv ókei-ő évi Kezelésnek anyaga. 1 

Pecze-Szöllős, 1902. julius hó.
Pallosy. i

■ »Hk 
‘ÄA

rl'uy

Búza . ikerre
Búza áprilisra
Tengt-i i
Rozs oki
Zab épr.
Káposzta, i - ;>•

Ciazíiza’oá:
,.?.r.ik

■ > ztrák
1:1 ■ V

Osztrák
Osztrák
Osztrák
Magyar hiteíbankrészvény
Osztrák hitelintézet részvény 
Párisi visita .........
20 frrnkos arany (Napoleon’dor) 
Németb irodalmi 111 ári; a
Londoni visita — —
20 márkás arany — —

102 — 
101 50 
101 50
121.50
.9 50 

152.—
16 05 

712.— 
702 -

95 25
10.05

117 02 
239 70
28 40

i '«sz/vé 11 y tarsa sag 
Nagyváradon, Szent László-ter 

(Kovács-ház emeletén.j 

Leszámítol váltókat.
Elfogad betéteket 5°0-ra. 
Leszámítol számlákat. 
Előleget ad értékpapírokra. 

Üzleti órák:
Mindennap: délelőtt íél 9 —12-ijj, 

délután 3—5-ifl.

Nagy-KörÖs-utcza 48—o64. sz.
bérház nagy telekkel övök áron jg| 

eladó.
Er lek ezh etn i Nagy-Teleky-uí cza

444—44, sz. alatt. 259.

Tan »dó
?;í J' . 1902. julius 28-án, 
_ „ _ _ _ 121.35 
______ 97.90

■ ... 119.—
100,— 
119.-
97 90

100 — 
■7.50 

205.—

a UadapsBti á'.vi- ií ér.vV’."
Magyar aranyjáradék 4"o
Magyar koronajáradék — -

fctiicstó’i ...limy'
Magyarvasuti kölcsön ezüstbe
Mag . r keleti vasúti államkötvény 1&7H- col 
Magyar

Magy-v h

ídfenewnenteaitów »Ötvény ó>.
mi-J-OÍ' .:Ó J/:'.' 

-i,-> Yéní’öldtóhrp riszHi 
■ ::re£u<'my-3or^«

8 9

Nagyvárad 
Vásártér .
V.-Velencze
Rontó f 
Püspök-fürdő 
Félix-fürdö

Félix-fürdö 
Püspök-fürdő 
Rontó f 
V.-Velencze 
Vásártér . 
Nagyvárad

Egy-két jó házból való fiú, 2—8 
gymnasiumi vagy polgári osztálylyal. ta­
nulóul felvételik a Szent László nyom­
dában.

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. ' Sz. V.

730 900 _ i. 450 ■...
722 931 237 4,20 638 854

. 7«) IO»» 1135 250 Ö00 656 915
7->+ 10U 1150 309 50 709 92»
80s 1025 1155 Bl* 519 714 915
817 1037 1209 828 53« 993

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.
- ----------

820 10*2
'.........

*12'6 330 539 7«3 953
838 ' 1100 1227 1 3*2 556 743 —
8*2 110* 1232 3*6 ßoo 7*8 ■ 1022
85« 111« 12*6 359 6i* 808 lO’-S
912 111’ 102 4,15 630 819 KM«
905 1127 — — 623 — 1023
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barátom.

A

Oh hagyd elTalán nem jár jól az órád.
iezeknek az óráknak már többe van a javi- 
ítása mint az egész értéke.

Na ha csak az a baj, ajánlok neked 
■ egy jó órást, mely az én órámat is ponto­
san kijavította, s minden órát kivétel nél­
kül egy évi jótállás mellett

Csuk 90 krajczarért,
ióraüvegeket csak 10 krért ad, úgyszintén a 
legjobb órákat és ékszereket jutányos árban 
raktáron tart.

I Kepes Márton, m
műórás Nagyváradon színház oldala mellett.

Van szerencsénk az építő közönségnek b. tudomására hozni, 
hogy helyben a

KNAPP FERENCZ-féle“

l

téglagyárai üzembe hoztuk és a legjobb hírnévnek Örvendő 

tégla és fedélcserép 
gyártmányokból, a legjulányosabb árak mellett eladásra készle- 
tét tartunk.
Téglagyár telefon : 220. sz. Központi iroda telefon: 75. sz.

Incze Lajos és Tsa,
építési vCdUdlcozók.

Deutsch K. I. Nagyvárad.

.*■

*

Államié nagy rak tár :
Drágakövek, ékszerek, arany- és ezüst aján­
déktárgyak, ezüst evőeszközük és minden 

e szakhoz tartozó áruból.
Legszolidabb szabott árak. —•—

Mindennemű alakításokat és javítást elvállal.
Telephon 409. szám. 160

Kálmán Sámlm* | 
ékszerész,

Nagyvárad, Szent László-tér 1. szám, i

Üzlet áthelyezés. -
Van szerencsém a n. é. közönség nagybecsű tudomására hozni, hogy 

az eddigi helyiség szűk volta mialt 

üveg lámpa & 1 t széllé 1 ■■ "■ • •
f. é. augiisztus l-tÖl

czélra átalakított és újonnan berendezett

Zöldfa-utcza 24. sz, a. házamba helyezem át
Fő törekvésem ez üzlet áthelyezésénél 

helyiségemet jelentékenyebben megnagyobbítva 
sabban és legmegfelelőbben kielégíthessek.

Uj üzlethelyiségem szives megtekintését

az

260.

az volt, hogy raktáromat és 
minden keresletet a leggyor-

és annak pártfogását 
teljes tisztelettel

Deutsch íí.

kérem

e

w

Nagy Vég »»adás
Xsujyváradon, Zöldfa-utcza.

Teljes végeladásra kerül az egész raktár.
Ruha kelmék, Ruhaselymek, Kartonok, Selyembatisztok, Hímzett batiszlok, Vásznak, Asztalnemüek, Kanavászok, 
Ágyhuzatok, Függönyök, Ágyleritők, Szőnyegek, Napernyőik, Esőernyők, Női és Úri kész fehérnemüek, az összes 

rövidáru czkkek és még

Több ezer finom divatos czikkek. gj.

Fi WWWfHHW WW.WiWi W ® W
Nyoma op. a Sz-mt László- • mcáh m Nagyváradon.


